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Schéma štátnej pomoci na náhradu škôd spôsobených nepriaznivou 

poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe 
 

  
Číslo schémy : SA.60698 (2020/N) 

 

Schéma štátnej pomoci na náhradu škôd spôsobených nepriaznivou poveternostnou udalosťou, 

ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe  (ďalej len „schéma“) je vypracovaná v súlade s 

platnými legislatívnymi pravidlami Európskej únie  (ďalej len „EÚ“) a právnymi predpismi 

Slovenskej republiky (ďalej len „SR“) upravujúcimi poskytovanie štátnej pomoci (ďalej len 

„pomoc“). 

  

Schéma je vypracovaná podľa Usmernení Európskej únie o štátnej pomoci v odvetviach 

poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach na roky 2014-2020 

(2014/C 204/01) v znení Oznámenia (2015/C 390/05), Oznámenia (2018/C 403/06) 

a Oznámenia (2020/C 424/05). 

 

Schéma je tiež vypracovaná v súlade s výnosom Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja 

vidieka Slovenskej republiky z 10. decembra 2014 č. 660/2014-100 o poskytovaní podpory  

v poľnohospodárstve, potravinárstve, lesnom hospodárstve a rybnom hospodárstve.   

 

 

A. Preambula 

 

Predmetom schémy je náhrada škôd spôsobených nepriaznivou poveternostnou udalosťou, 

ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe fyzickým alebo  právnickým osobám  

podnikajúcim v poľnohospodárskej prvovýrobe bez rozdielu veľkostnej kategórie podniku.  

 

Pomoc subjektom  pôsobiacim v  poľnohospodárskej prvovýrobe na  náhradu škôd  

spôsobených nepriaznivou poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať k prírodnej 

katastrofe, bude Európska komisia považovať za zlučiteľnú s vnútorným trhom v zmysle článku 

107 ods.  3  písm.  c)  Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“), ak je pomoc 

poskytovaná v súlade so spoločnými zásadami posudzovania a spĺňa podmienky zadefinované 

v bode 1.2.1.2. Usmernení Európskej únie o štátnej pomoci v odvetviach poľnohospodárstva 

a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach na roky 2014-2020 (2014/C 204/01) v znení 

Oznámenia (2015/C 390/05), Oznámenia (2018/C 403/06) a Oznámenia (2020/C 424/05).  

 

 

B. Právny základ 

 

Právnym základom pre poskytovanie pomoci podľa tejto schémy sú: 

 

 výnos Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

z 10. decembra 2014 č. 660/2014-100 o poskytovaní podpory v poľnohospodárstve, 

potravinárstve, lesnom hospodárstve a rybnom hospodárstve (ďalej len „výnos“); 

 zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a 

minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) 

(ďalej len „zákon o štátnej pomoci“); 
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 zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 523/2004 Z. z.“); 

 zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole a audite“); 

 Usmernenia Európskej únie o štátnej pomoci v odvetviach poľnohospodárstva a lesného 

hospodárstva a vo vidieckych oblastiach na roky 2014 až 2020 v platnom znení  (ďalej 

len „usmernenia“) (Ú. v. EÚ C204, 1.7.2014), (Ú. v. EÚ C390, 24.11.2015), (Ú. v. EÚ 

C403, 9.11.2018), (Ú. v. EÚ C424, 8. 12. 2020); 

 príloha I.  nariadenia Komisie (EÚ) č. 702/2014 z 25. júna 2014, ktorým sa určité 

kategórie pomoci v odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych 

oblastiach vyhlasujú sa zlučiteľné s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 a 108 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „príloha I nariadenia Komisie“), 

 Prílohy I. a II. Smernice Európskeho parlamentu a rady 2013/34/EÚ z 26. júna 2013  

o ročných účtovných závierkach, konsolidovaných účtovných závierkach a súvisiacich 

správach určitých druhov podnikov, ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu a 

Rady 2006/43/ES a zrušujú smernice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS (Ú. v. EÚ L182, 

29.6.2013), 

 zákon č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže 

využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon proti byrokracii) (ďalej len „zákon proti byrokracii“), 

 Nariadenie vlády Slovenskej republiky 75/2015 Z. z.  z 8. apríla 2015, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá poskytovania podpory v súvislosti s opatreniami programu rozvoja 

vidieka (ďalej len „NV 75/2015 Z. z.“). 

 

C. Účel pomoci  

 

Účelom tejto pomoci je nahradiť škody vzniknuté na produkcii poľnohospodárskej prvovýroby 

a  majetku využívanom podnikmi pôsobiacimi v poľnohospodárskej prvovýrobe na produkciu 

výrobkov poľnohospodárskej prvovýroby podľa časti 1.2.1.2. usmernení, v dôsledku 

nepriaznivej poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe, podľa bodu 

35 ods. 34 usmernení. 

 

Pomoc podľa tejto schémy sa bude poskytovať v prípade strát a škôd na produkcii 

poľnohospodárskych výrobkov a majetku poľnohospodárskych podnikov spôsobených 

poveternostnými podmienkami ako napríklad: 

a) mráz, 

b) búrky a krupobitie, 

c) námraza, 

d) silný alebo dlhotrvajúci dážď, 

e) veľké sucho. 

 

Za nepriaznivú poveternostnú udalosť, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe sa 

považuje taká poveternostná udalosť, ktorá zničí viac ako 30 % priemernej produkcie 

poľnohospodárskych výrobkov vypočítanej za predchádzajúce obdobie troch rokov alebo 

trojročného priemeru za predchádzajúce obdobie piatich rokov okrem najvyššieho  

a najnižšieho údaja. 
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D. Poskytovateľ pomoci a vykonávateľ schémy 

 

D.1. Poskytovateľ pomoci 

 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR (ďalej len „ministerstvo“) 

Dobrovičova ul. č. 12 

Bratislava 812 66 

Slovenská republika 

Tel.: + 421 2 592 66 111 

Webové sídlo: www.land.gov.sk, Podpory - výzvy 

 

Pôsobnosť ministerstva je ustanovená zákonom č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády  

a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. 

 

D.2. Vykonávateľ schémy  

 

Pôdohospodárska platobná agentúra (ďalej len „platobná agentúra“) 

Hraničná ul. č. 12 

Bratislava 815 26 

Slovenská republika 

Tel : + 421 2 52733800 

Webové sídlo: www.apa.sk, Štátna pomoc 

 

Platobná agentúra je rozpočtovou organizáciou ministerstva, ktorá vznikla 1. decembra 2003 

na základe zákona č. 473/2003 Z. z. o Pôdohospodárskej platobnej agentúre, o podpore 

podnikania v pôdohospodárstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zabezpečuje 

administráciu podporných mechanizmov v sektore pôdohospodárstva. 

 

E. Príjemca pomoci 

 

E.1. Oprávneným príjemcom pomoci (ďalej len „príjemca pomoci“) je podnik podľa článku 

107 ods.1 ZFEÚ t. j. každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu na právny 

status a spôsob financovania (ďalej len „podnik“). Hospodárskou činnosťou je každá činnosť 

spočívajúca v ponuke tovarov a/alebo služieb na trhu.  

 

E.2. Príjemcom pomoci je mikropodnik, malý alebo stredný podnik (ďalej len „MSP“) 

pôsobiaci v poľnohospodárskej prvovýrobe, ktorý spĺňa kritériá uvedené v prílohe I nariadenia 

Komisie (bod S.1. schémy), ako aj veľký podnik pôsobiaci v poľnohospodárskej prvovýrobe, 

ktorý nespĺňa kritériá uvedené v prílohe I nariadenia Komisie.  

 

E.3. Príjemcom pomoci je podnik, ktorým je slovenská alebo zahraničná fyzická alebo 

právnická osoba so sídlom výrobnej prevádzky v SR a ktorá podniká podľa §2 ods. 2 

Obchodného zákonníka ako 

 osoba zapísaná v obchodnom registri,  

 fyzická osoba, ktorá podniká podľa zákona č. 105/1990 Zb. o súkromnom podnikaní 

občanov (samostatne hospodáriaci roľník – SHR), 
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 osoba podnikajúca podľa zákona č. 97/2013 Z. z. o pozemkových spoločenstvách 

(pozemkové spoločenstvo), 

 osoba, ktorá podniká na základe živnostenského oprávnenia (živnostník). 

 

E.4. Žiadateľom o pomoc je samotný príjemca, ktorý predloží platobnej agentúre žiadosť  

o poskytnutie pomoci na náhradu škôd spôsobených poveternostnou udalosťou, ktorú možno 

prirovnať k prírodnej katastrofe (ďalej len „žiadosť o poskytnutie pomoci“). Žiadosť 

o poskytnutie pomoci sa podáva na základe výzvy na predkladanie žiadosti o poskytnutie 

pomoci (ďalej len „výzva“), v ktorej platobná agentúra bližšie špecifikuje podmienky 

poskytnutia pomoci. 

 

F. Rozsah pôsobnosti schémy 

 

F.1. Táto schéma sa neuplatňuje na pomoc: 

1. pomoc na činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov, konkrétne pomoc 

priamo súvisiacu s vyvážanými množstvami, pomoc podmienenú uprednostnením domáceho tovaru 

pred dovážaným tovarom, pomoc na vytvorenie a prevádzkovanie distribučnej siete alebo na 

pokrytie iných výdavkov spojených s vývoznými činnosťami; 

2. na pomoc, ktorá sama osebe, podmienkami s ňou spojenými alebo svojou metódou 

financovania predstavuje neoddeliteľné porušenie právnych predpisov Únie, a to najmä na:  

a) pomoc, ktorej poskytnutie je podmienené povinnosťou, aby mal príjemca hlavné sídlo v 

príslušnom členskom štáte alebo bol usadený predovšetkým v tomto členskom štáte;  

b) pomoc, ktorej poskytnutie je podmienené povinnosťou, aby príjemca využíval domáce 

výrobky alebo služby;  

c) pomoc, ktorá obmedzuje možnosť príjemcov využívať výsledky výskumu, vývoja a 

inovácií v iných členských štátoch; 

 

F.2. Pri posudzovaní pomoci poskytnutej podniku, voči ktorému sa nárokuje vrátenie pomoci 

na základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým bola pomoc označená za 

neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom sa zohľadní výška pomoci, ktorá sa ešte má 

vymôcť.  

 

F.3. Neoprávneným príjemcom pomoci je podnik v ťažkostiach v zmysle časti I. kapitoly 2. 

článku 2.4 bod 35(15) usmernení, s výnimkou pomoci v súlade s časťou I. kapitolou 2. článkom 

2.2 bod 26 usmernení na náhradu strát spôsobených nepriaznivou poveternostnou udalosťou, 

ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe v súlade s podkapitolou 1.2.1.2. usmernení za 

predpokladu, že podnik sa stal podnikom v ťažkostiach v dôsledku strát alebo škôd 

spôsobených nepriaznivou poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať k prírodnej 

katastrofe. Podniky, ktoré k 31. decembru 2019 neboli v ťažkostiach, ale v období od  

1. januára 2020 do 30. júna 2021 sa stali podnikmi v ťažkostiach, zostávajú oprávnené na 

poskytnutie pomoci podľa tejto schémy.  

 

F.4. Podnik v ťažkostiach je podnik, v prípade ktorého sa vyskytla aspoň jedna z týchto 

okolností:  

a) v prípade spoločnosti s ručením obmedzeným (inej ako MSP, ktorá existuje kratšie ako tri 

roky), ak v dôsledku akumulovaných strát došlo k zániku viac ako polovice jej upísaného 

základného imania. Ide o prípad, keď odpočet akumulovaných strát z rezerv (a všetkých iných 

prvkov, ktoré sa vo všeobecnosti považujú za súčasť vlastných zdrojov spoločnosti) má za 
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následok negatívnu kumulatívnu sumu, ktorá presahuje polovicu upísaného základného imania. 

Na účely tohto ustanovenia sa pojem „spoločnosť s ručením obmedzeným“ vzťahuje 

predovšetkým na druhy spoločností uvedené v prílohe I k smernici Európskeho parlamentu a 

Rady 2013/34/EÚ, a „základné imanie“ zahŕňa, ak je to vhodné, akékoľvek emisné ážio;  

b) v prípade spoločnosti, v ktorej aspoň niektorí spoločníci majú neobmedzené ručenie za dlh 

spoločnosti (inej ako MSP, ktorá existuje kratšie ako tri roky), ak v dôsledku akumulovaných 

strát došlo k zániku viac ako polovice jej imania, ako je zaznamenané v účtovnej závierke 

spoločnosti. Na účely tohto ustanovenia „spoločnosť, v ktorej aspoň niektorí spoločníci majú 

neobmedzené ručenie za dlh spoločnosti“ označuje najmä tie druhy spoločností, ktoré sú 

uvedené v prílohe II k smernici 2013/34/EÚ;  

c) ak je podnik predmetom kolektívneho konkurzného alebo spĺňa kritériá domácich právnych 

predpisov na to, aby sa stal predmetom kolektívneho konkurzného konania na žiadosť svojich 

veriteľov;  

d) ak podnik dostal pomoc na záchranu a ešte neuhradil úver alebo nevypovedal záruku, alebo 

ak dostal pomoc na reštrukturalizáciu a stále podlieha reštrukturalizačnému plánu; 

e) v prípade podniku, ktorý nie je MSP, ak za posledné dva roky: 

      i) účtovný pomer dlhu podniku k vlastnému kapitálu je vyšší než 7,5 a 

     ii) pomer EBITDA podniku k úrokovému krytiu je nižší ako 1,0. 

 

F.5. Pomoc poskytnutá podľa tejto schémy musí spĺňať tieto podmienky: 

a) príslušný orgán, ktorým je Slovenský hydrometeorologický ústav, formálne uznal, že 

udalosť má povahu nepriaznivej poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať 

k prírodnej katastrofe, a 

b) existuje priama príčinná súvislosť medzi nepriaznivou poveternostnou udalosťou, ktorú 

možno prirovnať k prírodnej katastrofe, a škodou, ktorú podnik utrpel. 

 

F.6. Na prijatie pomoci podľa tejto schémy sú –oprávnené všetky regióny na území Slovenskej 

republiky (Bratislavský kraj, Západné Slovensko, Stredné Slovensko, Východné Slovensko). 

 

F.7. Platobná agentúra overí tieto skutočnosti u príjemcu pred poskytnutím pomoci. 

 

G.  Oprávnené projekty 

Oprávneným projektom je celkový zámer na náhradu škôd spôsobených nepriaznivou 

poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe pre subjekty pôsobiace  

v odvetví poľnohospodárskej prvovýroby. 

H. Oprávnené náklady 

H.1. Oprávnené náklady zodpovedajú škode, ktorá vznikla priamo v dôsledku nepriaznivej 

poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe, na základe posúdenia 

verejného orgánu, nezávislého znalca uznaného ministerstvom alebo poisťovne. 

H.2. Oprávnenými nákladmi v prípade škôd sú: 

a) materiálne škody na majetku, ako napríklad poľnohospodárskych budovách, zariadeniach 

a strojoch, zásobách a výrobných prostriedkoch;  

b) strata príjmu v dôsledku úplného alebo čiastočného zničenia poľnohospodárskej výroby 

a výrobných prostriedkov. 



 8 

H.3. Strata príjmu sa musí vypočítať buď na úrovni ročnej produkcie poľnohospodárskeho podniku 

alebo na úrovni plodín a chovu hospodárskych zvierat, a to tak, že sa odpočíta: 

a) súčin množstva poľnohospodárskych výrobkov vyrobených v roku nepriaznivej 

poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe, alebo v každom nasledujúcom 

roku ovplyvnenom úplným alebo čiastočným zničením výrobných prostriedkov s priemernou 

predajnou cenou dosiahnutou počas príslušného roku, 

zo 

b) súčinu priemerného ročného množstva poľnohospodárskych výrobkov vyrobených za trojročné 

obdobie predchádzajúce nepriaznivej poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať k prírodnej 

katastrofe, alebo trojročného priemeru na základe päťročného obdobia predchádzajúceho 

nepriaznivej poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe, po vylúčení 

najvyššej a najnižšej hodnoty s dosiahnutou priemernou predajnou cenou. 

H.4. Suma oprávnených nákladov sa môže zvýšiť o ostatné náklady, ktoré vznikli príjemcovi  

v dôsledku nepriaznivej poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe. Táto 

suma sa musí znížiť o akékoľvek náklady, ktoré pre nepriaznivú poveternostnú udalosť, ktorú možno 

prirovnať k prírodnej katastrofe, nevznikli a ktoré by príjemcovi inak vznikli 

H.5. Na výpočet ročnej poľnohospodárskej výroby príjemcu možno použiť indexy, pokiaľ použitá 

metóda výpočtu dovoľuje stanovenie reálnej straty jednotlivého príjemcu v danom roku. 

H.6. Oprávneným nákladom sú aj materiálne škody na majetku spôsobené nepriaznivou 

poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe, ktoré sa musia vypočítať 

na základe nákladov na opravy alebo ekonomickej hodnoty poškodeného majetku pred nepriaznivou 

poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe. Nesmú presiahnuť náklady 

na opravy alebo pokles reálnej trhovej hodnoty spôsobený nepriaznivou poveternostnou udalosťou, 

ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe, teda rozdiel hodnotou majetku bezprostredne pred 

nepriaznivou poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe, 

a bezprostredne po nej. 

H.7. Ak sa zníženie príjmov príjemcu podľa bodu H.2. b) tejto schémy počíta na úrovni plodiny 

alebo chovu hospodárskych zvierat, do úvahy by sa mali brať len materiálne škody týkajúce sa danej 

plodiny alebo chovu hospodárskych zvierat. 

H.8. Výpočet škody spôsobenej v dôsledku nepriaznivej poveternostnej udalosti, ktorú možno 

prirovnať k prírodnej katastrofe, sa musí vykonať na úrovni jednotlivého príjemcu.  

H.9. V rámci tejto schémy sa môžu používať aj iné spôsoby výpočtu škody za predpokladu, že sú 

reprezentatívne, nie sú založené na nezvyčajne vysokých výnosoch a nemajú za následok nadmernú 

kompenzáciu príjemcu. Meranie rozsahu škody možno prispôsobiť konkrétnym špecifikám každého 

druhu výrobku s použitím: 

a) biologických indexov (množstvo strát na biomase) alebo ekvivalentných indexov strát na 

výnosoch, ktoré sa určia na úrovni poľnohospodárskeho podniku, miestnej, regionálnej alebo 

celoštátnej úrovni, 

alebo 

b) indexov počasia (množstva zrážok, teplota a pod..), ktoré sa určia na miestnej, regionálnej alebo 

celoštátnej úrovni. 

H.10. Celkové oprávnené náklady vynásobené intenzitou pomoci predstavujú požiadavku 

prijímateľa pomoci (ďalej len „požiadavka“). 

H.11. Daň z pridanej hodnoty (DPH) nepredstavuje oprávnené náklady s výnimkou prípadu, ak nie 
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je vratná podľa vnútroštátnych právnych predpisov o DPH. 

H.12. Oprávnené náklady je potrebné doložiť príslušnou dokumentáciou, ktorá by mala byť 

prehľadná, konkrétna a aktuálna. 

 

I. Forma pomoci 

I.1. Pomoc sa poskytuje jednorazovo formou dotácie. Výška pomoci sa rovná ekvivalentu hrubého 

grantu pomoci. 

I.2. Pomoc sa musí vyplatiť priamo dotknutému podniku alebo skupine či organizácií výrobcov, 

ktorej je daný podnik členom. Ak sa pomoc vypláca skupine alebo organizácii výrobcov, jej výška 

nesmie presiahnuť výšku pomoci, na ktorú je daný podnik oprávnený podľa článku J. schémy.  

J. Výška pomoci a intenzita pomoci  
 

J.1. Pomoc a všetky ďalšie platby prijaté na náhradu škody vrátane platieb na základe iných 

vnútroštátnych opatrení, opatrení Únie alebo poistných zmlúv za škody, na ktorých náhradu sa 

pomoc prijíma, sa musia obmedziť na 80 % oprávnených nákladov. Intenzita pomoci sa môže 

zvýšiť na 90 % v oblastiach s prírodnými obmedzeniami, podľa § 3 NV 75/2015 Z. z. 

 

J.2. Pomoc poskytnutá na základe tejto schémy sa musí znížiť o 50 % okrem prípadov, keď sa 

neposkytuje príjemcom, ktorí uzavreli poistenie, ktoré sa vzťahuje najmenej na 50 % ich 

priemernej ročnej výroby alebo príjmu súvisiaceho s výrobou a týkajúce sa štatisticky 

najvýznamnejších klimatických rizík v Slovenskej republike alebo príslušnom regióne, na ktoré 

sa poskytuje poistné krytie. K výnimke z tejto podmienky možno pristúpiť len vtedy, ak sa 

dokáže presvedčivo preukázať, že napriek  maximálnemu úsiliu nebolo v čase výskytu škody 

k dispozícii finančne dostupné poistenie pokrývajúce štatisticky najvýznamnejšie klimatické 

riziká v dotknutom členskom štáte. V prípade, že pôjde o nepriaznivú poveternostnú situáciu, 
kde bude možné aplikovať predmetnú výnimku, poskytovateľ pomoci a vykonávateľ schémy 

zváži jej využitie. Táto skutočnosť bude uvedená vo výzve na predkladanie žiadosti o 

poskytnutie pomoci.  

 

J.3. Na účely výpočtu intenzity pomoci a oprávnených nákladov sa musia použiť číselné údaje 

pred odpočítaním daní alebo iných poplatkov.  

 

K. Stimulačný účinok 

 

V prípade pomoci poskytnutej podľa tejto schémy sa v súlade s bodom 75 písm. e) usmernení 

nevyžaduje stimulačný účinok alebo pomoc poskytnutá podľa tejto schémy sa považuje za 

kategóriu pomoci, ktorá takýto účinok má. 

 

L. Podmienky poskytnutia pomoci  
 

L.1. Pomoc možno poskytovať žiadateľovi, ak : 

 

a) spĺňa podmienky pre žiadateľa podľa tejto schémy, 

b) spĺňa podmienky podľa § 8a ods. 4 zákona č. 523/2004 Z. z.: 

I. má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom, 
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II. nie je voči nemu vedené konkurzné konanie, nie je v konkurze, v reštrukturalizácii 

a nebol proti nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok 

majetku,  

 

III. nie je voči nemu vedený výkon rozhodnutia, 

 

IV. neporušil v predchádzajúcich troch rokoch zákaz nelegálneho zamestnávania podľa 

osobitného predpisu, 

 

V. nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a 

príspevkov na starobné dôchodkové sporenie.  

 

VI. nemá právoplatne uložený trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, 

 

VII. nemá právoplatne uložený trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z 

fondov Európskej únie.  

 

VIII. je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, ak ide o žiadateľa, ktorý má 

povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora. 

 

c) príslušný verejný orgán, ktorým je Slovenský hydrometeorologický ústav, uznal danú 

udalosť vzhľadom na jej charakter za nepriaznivú poveternostnú udalosť, ktorú možno 

prirovnať k prírodnej katastrofe a medzi nepriaznivou poveternostnou udalosťou, ktorú možno 

prirovnať k prírodnej katastrofe a škodou, ktorú utrpel žiadateľ o pomoc, je priama príčinná 

súvislosť. 

d) nepoberá pomoc na to isté podporné opatrenie z rozvojových programov poľnohospodárstva 

a rozvoja vidieka alebo z iných verejných zdrojov, resp. pokiaľ sa  

v dôsledku takejto kumulácie neprekročí maximálna intenzita pomoci alebo výška pomoci 

uplatniteľná na túto pomoc v súlade s článkom J. tejto schémy, 

e) predložil žiadosť o poskytnutie pomoci, vrátane všetkých požadovaných príloh a uzavrel 

zmluvu o poskytnutí pomoci (dotácie) (ďalej len „zmluva“), 

f) platobná agentúra preverí, že ku dňu poskytnutia pomoci žiadateľ spĺňa podmienky uvedené 

v tejto schéme;  

 

L.2. Príjemca pomoci preukáže vyhlásením, že: 

a) nie je podnikom v ťažkostiach, podľa bodu F. 4 tejto schémy; podniky, ktoré k 31. decembru 

2019 neboli v ťažkostiach, ale v období od 1. januára 2020 do 30. júna 2021 sa stali podnikmi 

v ťažkostiach, zostávajú oprávnené na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy, uvedené overí 

platobná agentúra na základe údajov v súvahe a vo výkaze ziskov a strát; v prípade pomoci na 

náhradu strát spôsobených nepriaznivou poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať 

k prírodnej katastrofe v súlade s podkapitolou 1.2.1.2. usmernení za predpokladu, že podnik sa 

stal podnikom v ťažkostiach v dôsledku strát alebo škôd spôsobených nepriaznivou 

poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe, príjemca pomoci 

preukáže, že sa do ťažkostí dostal v dôsledku uvedených strát a príjemca pomoci túto 

podmienku preukáže vyhlásením, 

b) sa voči nemu nenárokuje vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia EK, 

ktorou bola pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom, dodržanie tejto 



 11 

podmienky vykonávateľ overí prostredníctvom webovej stránky 

http://www.statnapomoc.sk/?cat=40, 

c) nevykonáva činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov, ktoré by 

priamo súviseli s vyvážanými množstvami, zriadením a prevádzkou distribučnej siete alebo 

inými bežnými nákladmi súvisiacimi s vývoznou činnosťou, 

d) nepoberá pomoc na to isté podporné opatrenie z rozvojových programov poľnohospodárstva 

a rozvoja vidieka alebo iných verejných zdrojov, resp. že v dôsledku takejto kumulácie sa 

neprekročí maximálna intenzita pomoci alebo výška pomoci uplatniteľná na túto pomoc v 

súlade s článkom J. tejto schémy, 

e) nie je voči nemu vedený výkon rozhodnutia, 

f) má vysporiadané vzťahy so štátnym rozpočtom. 

 

L.3. Pomoc možno poskytovať, ak žiadateľ k žiadosti o poskytnutie pomoci priloží: 

a) overenú kópiu zmluvy o zriadení účtu alebo potvrdenie o vedení účtu v banke, nie staršie 

ako tri mesiace, na ktorý bude žiadateľovi poskytnutá dotácia; 

b) originál alebo úradne osvedčenú kópiu výpisu z Obchodného registra, nie staršieho ako 

60 dní, ak je žiadateľ subjektom registrovaným v Obchodnom registri,  

c) originál alebo úradne osvedčenú kópiu výpisu zo Živnostenského registra, nie staršieho ako 

60 dní, ak ide o fyzickú osobu nezapísanú v Obchodnom registri,  

d) originál alebo kópiu osvedčenia o zápise do evidencie SHR,  

s potvrdením obecného úradu, že osvedčenie trvá, nie staršiu ako 60 dní,  

e) originál alebo kópiu výpisu z registra pozemkových spoločenstiev s právnou subjektivitou, 

nie staršiu ako 60 dní,  

f) originály alebo úradne osvedčené kópie dokladov uvedených v § 8a ods. 5 zákona  

č. 523/2004 Z. z.,  

g) originál alebo úradne osvedčená kópia výpisu z registra trestov vystavené na IČO žiadateľa 

(ak bolo pridelené, v opačnom prípade na rodné číslo žiadateľa),  nie starší ako tri mesiace, že 

žiadateľ nemá právoplatne uložený trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie a nemá 

právoplatne uložený trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej 

únie, 

h) ak má žiadateľ povinnosť registrácie v registri partnerov verejného sektora (ďalej len 

„RPVS“) podľa § 2 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z.  o registri partnerov verejného sektora 

a o zmene a doplnení, vyžaduje sa pre poskytnutie dotácie jeho registrácia v RPVS, 

i) výpočet požiadavky o dotáciu,  

j) ďalšie podklady uvedené vo výzve.  

 

Doklady uvedené v písmenách b) až h) bodu L.3. doloží žiadateľ len v prípade, ak 

z technických dôvodov nie je platobnej agentúre umožnené získať príslušný doklad podľa 

zákona proti byrokracii a iných predpisov upravujúcich získavanie údajov alebo výpisov  

z informačných systémov verejnej správy1)  

                                                         
1) Napr. zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;          

zákon č. 280/2017 Z. z. o poskytovaní podpory a dotácie v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka a o zmene zákona  

č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných  fondov a o zmene  

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

http://www.statnapomoc.sk/?cat=40
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L.4. Schémy pomoci musia byť zavedené do troch rokov odo dňa výskytu nepriaznivej 

poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať k prírodnej katastrofe. Pomoc sa musí vyplatiť 

do štyroch rokov  odo dňa výskytu príslušnej nepriaznivej poveternostnej udalosti, ktorú možno 

prirovnať k prírodnej katastrofe. 

 

L.5. Na poskytnutie pomoci nie je právny nárok. 

 

M. Kumulácia pomoci 

 

M.1. Pomoc sa môže poskytovať súčasne podľa niekoľkých schém alebo sa môže kumulovať 

s pomocou ad hoc za predpokladu, že výška štátnej pomoci na projekt alebo činnosť 

nepresiahne stropy pomoci uvedené v článku J. tejto schémy. 

 

M.2. Pomoc podľa tejto schémy sa môže kumulovať s ktoroukoľvek inou štátnou pomocou, 

pokiaľ sa uvedené pomoci týkajú rozdielnych identifikovateľných oprávnených nákladov. 

Pomoc podľa tejto schémy možno kumulovať s ktoroukoľvek inou štátnou pomocou 

v súvislosti s rovnakými oprávnenými nákladmi, ktoré sa čiastočne alebo úplne prekrývajú, iba 

vtedy, ak takáto kumulácia nevedie k prekročeniu maximálnej intenzity pomoci alebo výšky 

pomoci uvedenej v článku J. tejto schémy. 

 

M.3.  Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy by sa v súvislosti s tými istými oprávnenými 

nákladmi nemala kumulovať s pomocou de minimis,  ak by výsledkom takej kumulácie bola 

intenzita alebo výška pomoci presahujúca hodnoty uvedené v článku J. tejto schémy.  

 

M.4.  Pomoc podľa tejto schémy by sa nemala kumulovať s platbami uvedenými v článkoch 

81 ods. 2 a 82 nariadenia (EÚ) č. 1305/2013 v súvislosti s tými istými oprávnenými nákladmi, 

ak by v dôsledku takejto kumulácie intenzita pomoci alebo výška pomoci presiahla hodnotu 

stanovenú v usmerneniach. 

 

M.5. Ak financovanie zo strany Únie, ktoré centrálne spravujú inštitúcie, agentúry, spoločné 

podniky alebo iné orgány Únie a ktoré nie je priamo alebo nepriamo pod kontrolou členského 

štátu, kombinuje so štátnou pomocou poskytnutou podľa tejto schémy, tak sa pri zisťovaní toho, 

či sú dodržané stropy vymedzujúce maximálne intenzity a stropy pomoci, zohľadňuje len štátna 

pomoc poskytnutá podľa tejto schémy, za predpokladu, že celková suma verejného 

financovania poskytnutá vo vzťahu k tým istým oprávneným nákladom nepresahuje 

najpriaznivejšiu mieru financovania stanovenú v uplatniteľných právnych predpisoch Únie. 

 

M.6. Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy by sa nemala kumulovať s pomocou týkajúcou 

sa investícií, ktorých cieľom je obnovenie potenciálu poľnohospodárskej prvovýroby podľa 

bodu 143 písm. e) usmernení.  

 

N.   Mechanizmus poskytovania pomoci 
 

N.1. Žiadosť o poskytnutie pomoci sa predkladá platobnej agentúre v termíne a za podmienok 

uvedených vo výzve. 

 

N.2. Platobná agentúra vykoná administratívnu kontrolu žiadostí o poskytnutie pomoci,  

v rámci ktorej overí splnenie podmienok stanovených v schéme a vo výzve.  
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N.3. Ak súčet požiadaviek všetkých oprávnených príjemcov pomoci prevyšuje disponibilný 

objem finančných prostriedkov v rozpočte /limit schválený ministrom pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka/ (ďalej len „limit“), platobná agentúra stanoví prepočítací koeficient (ďalej len 

„koeficient“). Koeficient sa stanoví ako podiel limitu a súčtu požiadaviek všetkých 

oprávnených príjemcov pomoci.  

 

N.4. Platobná agentúra prepočíta stanoveným koeficientom všetky požiadavky. Požiadavky 

prepočítané koeficientom sú konečnou sumou dotácie  každého príjemcu pomoci. 

 

N.5. Platobná agentúra uzavrie s príjemcom pomoci zmluvu. V zmluve sa špecifikujú 

podmienky poskytnutia pomoci a výška poskytnutej pomoci. Zmluva nadobudne účinnosť 

nasledujúci deň po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „CRZ“). Dňom 

nadobudnutia účinnosti zmluvy sa pomoc považuje za poskytnutú. 

 

N.6. Platobná agentúra požiada ministerstvo o presun limitu na svoj výdavkový účet. 

 

N.7. Po podpise a nadobudnutí účinnosti zmluvy platobná agentúra prevedie pomoc na účet 

príjemcu.  

 

O. Rozpočet 

 

O.1. Predpokladaný celkový rozpočet na poskytnutie pomoci je na jeden rok od roku 2021: 

50 000 000 eur. 

 

O.2. Predpokladaný celkový rozpočet na poskytnutie pomoci je na obdobie rokov  

2021 – 2026 300 000 000 eur. 
 

 

P. Transparentnosť a monitorovanie 

 

P.1.  Platobná agentúra písomne informuje príjemcu pomoci prostredníctvom zmluvy, že mu 

poskytuje štátnu pomoc podľa tejto schémy. 

 

P.2. Ministerstvo a platobná agentúra zabezpečia, aby na webových lokalitách (www.mpsr.sk/, 

www.apa.sk, IS SEMP: https://semp.kti2dc.sk/, CRZ: www.crz.gov.sk/, atď.) boli uverejnené 

tieto informácie:  

a)  úplné znenie schémy pomoci a jej vykonávacích ustanovení alebo právneho základu pre 

individuálnu pomoc, alebo odkaz naň; 

b)  totožnosť orgánu/ orgánov poskytujúceho/ poskytujúcich pomoc; 

c) totožnosť jednotlivých príjemcov, forma a výška pomoci poskytnutej každému príjemcovi, 

dátum poskytnutia pomoci, druh podniku (MSP/veľký podnik), región, v ktorom sa 

príjemca nachádza (na úrovni NUTS II) a hlavné odvetvie, v ktorom príjemca vykonáva 

svoje činnosti (na úrovni skupiny NACE). Od tejto požiadavky je možné upustiť, pokiaľ 

ide o individuálnu pomoc, ktorá nepresahuje tieto prahy: 

i) 60 000 EUR v prípade príjemcov, ktorí pôsobia v poľnohospodárskej prvovýrobe; 

http://www.apa.sk/
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ii) 500 000 EUR v prípade príjemcov v odvetviach spracovania poľnohospodárskych 

výrobkov, odbytu poľnohospodárskych výrobkov, lesného hospodárstva alebo 

činností mimo rozsahu pôsobnosti článku 42 ZFEÚ. 

P.3. Tieto informácie sa musia uverejniť po poskytnutí pomoci, musia sa uchovávať najmenej 

desať rokov a širokej verejnosti musia byť dostupné bez obmedzení. Tieto informácie sa musia 

uverejniť do šiestich mesiacov od dátumu poskytnutia pomoci.  

 

P.4.  Ministerstvo, platobná agentúra a príjemca pomoci  uchovávajú podrobné záznamy 

s informáciami a podpornou dokumentáciou potrebnou na zistenie toho, či boli splnené všetky 

podmienky stanovené v usmerneniach, vo výnose, vo výzve a v schéme, týkajúce sa 

oprávnených nákladov a maximálne prípustnej intenzity pomoci. Záznamy sa uchovávajú 

počas obdobia 10 rokov odo dňa poskytnutia pomoci a na požiadanie sa musia predložiť 

Európskej komisii.  

 

P.5. Platobná agentúra predloží ministerstvu do 10. februára nasledujúceho roku po roku 

poskytnutia štátnej pomoci prehľad o poskytnutej pomoci za príslušný rok. 

 

P.6. Ministerstvo podľa § 16 ods. 4 zákona o štátnej pomoci poskytne do konca februára  

Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky (ďalej len „koordinátor pomoci“)  súhrnnú 

správu o poskytnutej štátnej pomoci za predchádzajúci kalendárny rok. Súčasťou súhrnnej 

správy budú aj informácie týkajúce sa meteorologických informácií o druhu, čase výskytu, 

relatívnom rozsahu a lokalite poveternostnej udalosti, ktorú možno prirovnať k prírodnej 

katastrofe. 

 

P.7. Ministerstvo požiada koordinátora pomoci o  zverejnenie úplného znenia schémy v znení 

dodatku na webovom sídle  www.statnapomoc.sk. Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom 

zverejnenia po schválení Európskou komisiou. Ministerstvo zabezpečí po nadobudnutí 

platnosti a účinnosti schémy, resp. schémy v znení dodatku  zverejnenie jej úplného znenia na 

svojom webovom sídle počas celého obdobia účinnosti schémy. 

 

P.8. Platobná agentúra ako vykonávateľ schémy je povinná podľa § 12 ods. 3 zákona o štátnej 

pomoci zaznamenávať do centrálneho registra údaje o poskytnutej štátnej pomoci a údaje  

o príjemcovi štátnej pomoci prostredníctvom elektronického formulára, a to v rozsahu  

a v štruktúre podľa bodu 128 usmernení. Tieto údaje je platobná agentúra povinná zaznamenať 

do centrálneho registra do šiestich mesiacov odo dňa poskytnutia štátnej pomoci. 

 

Q. Kontrola a audit 

 

Q.1. Na vykonávanie kontroly sa vzťahuje zákon o finančnej kontrole a audite, zákon  

o štátnej pomoci a príslušná legislatíva Európskej únie. 

 

Q.2. Ministerstvo a platobná agentúra kontrolujú podľa zákona o finančnej kontrole a audite  

a zákona o štátnej pomoci dodržiavanie podmienok, za ktorých sa pomoc poskytla. 

 

Q.3. Podľa § 14 ods.1 zákona o štátnej pomoci pri kontrole poskytnutej štátnej pomoci je 

príjemca štátnej pomoci povinný  

a) preukázať ministerstvu alebo platobnej agentúre použitie prostriedkov štátnej pomoci  

    a oprávnenosť vynaložených nákladov, 

b) umožniť ministerstvu alebo platobnej agentúre vykonanie kontroly: 

1. použitia prostriedkov štátnej pomoci, 

http://www.statnapomoc.sk/
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2. oprávnenosti vynaložených nákladov, 

3. dodržania podmienok poskytnutia štátnej pomoci. 

 

Q.4. Subjektmi zapojenými do finančnej kontroly sú: 

 

 Útvary kontroly ministerstva a platobnej agentúry; 

 Ministerstvo financií SR; 

 Úrad vládneho auditu; 

 Najvyšší kontrolný úrad SR (NKÚ SR); 

 kontrolné orgány EÚ. 

 

Q.5. Príjemca vytvorí zamestnancom kontrolného orgánu vykonávajúcim kontrolu primerané 

podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytne im potrebnú súčinnosť a všetky 

vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä realizácie pomoci. 

 

Q.6. Európska komisia si vyhradzuje právo vyžiadať si v jednotlivých prípadoch ďalšie 

informácie o  poskytnutí pomoci podľa tejto schémy.  

 

R. Platnosť a účinnosť schémy 

 

R.1. Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom zverejnenia na webovom sídle 

www.statnapomoc.sk, po jej schválení Európskou komisiou.  

 

R.2. Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov. Zmeny okrem zmien 

formálneho a administratívneho charakteru budú predložené Európskej komisii a nadobudnú 

platnosť a účinnosť dňom  zverejnenia schémy v znení dodatku na webovom sídle 

www.statnapomoc.sk, po ich schválení Európskou komisiou. 

 

R.3. Dodatky k schémam, ktoré sa neoznamujú Európskej komisii nadobúdajú platnosť a 

účinnosť dňom zverejnenia schémy v znení dodatku na webovom sídle www.statnapomoc.sk. 

  

R.4. Zmeny v európskej legislatíve podľa článku B. tejto schémy alebo v akejkoľvek s ňou 

súvisiacej legislatíve, týkajúce sa ustanovení schémy, musia byť premietnuté do schémy v 

priebehu šiestich mesiacov od nadobudnutia ich účinnosti. 

 

R.5.  Platnosť a účinnosť schémy skončí 31. decembra 2026. Do tohto dátumu musí zmluva 

nadobudnúť účinnosť. 

 

S. Prílohy 

 

S.1. Príloha I. nariadenia Komisie (EÚ) č. 702/2014 z 25. júna 2014, ktorým sa určité kategórie 

pomoci v odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach 

vyhlasujú sa zlučiteľné s vnútorným trhom pri uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o 

fungovaní Európskej únie (https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0702&qid=1555579381852&from=SK) 

 

S.2. Usmernenia Európskej únie o štátnej pomoci v odvetviach poľnohospodárstva a lesného 

hospodárstva a vo vidieckych oblastiach na roky 2014 až 2020 (2014/C 204/01) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=OJ:C:2014:204:TOC 

http://www.statnapomoc.sk/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0702&qid=1555579381852&from=SK
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0702&qid=1555579381852&from=SK
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=OJ:C:2014:204:TOC
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S.3. Prílohy I. a II. Smernice Európskeho parlamentu a rady 2013/34/EÚ z 26. júna 2013 o 

ročných účtovných závierkach, konsolidovaných účtovných závierkach a súvisiacich správach 

určitých druhov podnikov, ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2006/43/ES a zrušujú smernice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS (https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0034&from=SK) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0034&from=SK
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0034&from=SK

